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दानीएलाया अकराा अयायातील दहावा वचन “कला” या शदाारे अंतगत आण बा संदेश एक बांधते.
यशयाया पास वषाया भवयवाणीसोबत जो संबंध ते थापत करते, तो बा भवयवाणीतील “कला” हा
रशया आहे, आण याच इतहासकाळात त उभारतो तो मंदराचा अंतगत “कला” आहे, हे ओळखून देतो.
बा कला, जो एकतीसाा वचनात आहे, “सामयाचे पवथान” असा ओळखला जातो, आण तो एका
भौतक राजाचा कवा रायाचा तनधी आहे. अंतगत कला, कवा सामयाचे अंतगत पवथान, हे ते मंदर
आहे जे कराराचा त सेहेचाळस वषात उभारतो.

या मंदराया (गडाया) परमपव थानी, देव वगय थानी वराजमान आहे.

दानीएलया पुतकात “पवथान” असा अनुवाद केलेले दोन हू शद आहेत. एक “miqdash” आहे, आण
सरा “qodesh” आहे. “Miqdash” हा शद मूतपूजकांचे पवथान, कवा देवाचे पवथान, कवा अगदी
एक गही दशव ूशकतो. “Qodesh” हा शद मा बायबलमये केवळ देवाचे पवथान दशवयासाठच वापरला
जातो. दानीएल अयाय अकराया एकतीसाा वचनातील सामयाचे (गाचे) “पवथान” (miqdash) याचा
अनुवाद “सामयाचे पवथान” असा केला आहे, आण तेथे “पवथान” असा अनुवाद केलेला हू शद
“miqdash” आहे, जो रोम नगराचे तनधव करतो; हेच नगर मूतपूजक आण पोपसाक अशा दोही
कारया रोमया इतहासात रोमन सामयाचे तीक आहे. दानीएलने हे दोन हू शद अयंत काळजीपूवक वापरले
आहेत. जे वचने ॲडहटझमचा मयवत तंभ आहेत, यांत आपयाला “पवथान” हा शद आढळतो.

मग मी एका पव जनाला बोलताना एकेले; आण जो पव जन बोलत होता, याला सया एका पव जनाने
वचारले, “नय अपणावषयी, तसेच उजाड करणाया अपराधावषयीचे दशन, हणजे पवथान आण सैय
या दोघांनाही पायाखाली तुडवनू देयापयत, कती काळ राहील?” आण याने मला सांगतले, “दोन हजार
तीनशे दवसांपयत; मग पवथान शु केले जाइल.” दानयेल ८:१३, १४.

दोही वचनांमये “पवथान” असा अनुवाद केलेला इी शद “कोदेश” (“qodesh”) आहे, आण तो केवळ
देवाया पवथानाचे तनधव करयासाठच वापरला जातो. अकराा वचनात, जेथे मूतपूजक रोम, आण
वशेषतः रोम नगरातील पॅथऑन मंदर, ओळखले गेले आहे, तेथे आपयाला “पवथान” हा शद आढळतो;
परंतु या वचनात तो इी शद “मदाश” (“miqdash”) आहे.

होय, याने वतःला सैयाया अधपतीपयत मोठे केले; आण यायामुळे नयाचा य काढून टाकयात आला,
आण याया पवथानाचे थान खाली पाडयात आले. दानयेल 8:11.

दानयेल अकराया एकतीसाा वचनातील “बलाचे पवथान” हा हू शद “मदाश” आहे, आण तो
अकराा अयायातील साता व दहाा वचनांमये “गड” असा अनुवाद केलेया हू शदाशी संबंधत दसून
येतो. साता वचनात दणेचा राजा थेट रोम नगरात गेला आण उरेकडील राजाला बंदी कन नेले, कारण तो
याया गडात शरला; परंतु दहाा वचनात उरेकडील राजा फत “गडा”पयतच वर येतो, कारण तो आपया
रायाची व मसरची सीमारेषा असलेया ठकाणी थांबला. पुढील वचन राफयाया सीमारेषेलाच उशेून बोलणार
होते. एकतीसाा वचनातील “बलाचे पवथान” हे या “गडाचे” “मदाश” आहे.



राफयातील सीमारेषेवरील यु हे युेनमधील सीमारेषेवरील युाचे तीकामक तप आहे. “मतक” हणजे
राय कवा राजा होय; ते याया सामयाचा ग आहे, हे समजयाने तो भवयसूचक इतहास ओळखला जातो;
परंतु ही भवयवाणी अंतगत आण बा अशा दोही सयांना उेशून आहे. बा रेषेसाठचे “सामयाचे पवथान”
“miqdash” या पवथानाारे दशवले जाते, आण अंतगत रेषेसाठचे सामयाचे पवथान “qodesh” या
पवथानाारे दशवले जाते.

१८४४ ते १८६३ हा भवयसूचक इतहासाचा एक कालखंड दशवतो, जो एक लाख चवेचाळस हजारांया
मुांकनाचे चण करतो. उरेकडील रायावया वखुरणाया दोन हजार पाचशे वीस वषाचा कालावधी १७९८
मये समात झाला, आण दणेकडील रायावची तीच दोन हजार पाचशे वीस वषाची रेषा १८४४ मये समात
झाली. या दोन रेषा मानवजातीया कन वभावाचे आण मानवजातीया उच वभावाचे तनधव करतात.
कन वभाव, जो उरेकडील रायाारे दशवला जातो, तो देह आहे, आण उच वभाव हे मतक आहे. मतक हे
रायाची राजधानी आहे, आण तेच राजा आहे. या ांतासाठ ताने आपया नावाची थापना करयासाठ
यदा, हणजे दणेकडील राय, नवडले, आण याची राजधानी यशलेम आहे. यशलेम हे ते थान आहे, जथे
सामयाचे खरे पवथान थत आहे, आण या पवथानात राजासाठ, जो मतक आहे, एक सहासनगृह आहे.

लेवीयववरण अयाय सवीस मधील “सात वेळा” हे १८५६ मये अंतम मुांकन करणारे सय होते, जे काय समात
करयासाठ एका वजचहास सामय देयाया उशेाने होते. १८४४ ते १८६३ या कालावधीत, ताने आपया
देववास मनुयवाशी अनंतकाळासाठ एकप करयाचा हेतू धरला होता, परंतु मनुयजातीनं बंड केले.

या वेळ तो मनुयाया कन वभावाचे पांतर क शकला नाही, कारण ते याया सया आगमनाया वेळ
घडते. तेहा तो मानवाया उच वभावाचे आपया तमेत पांतर करील, मानवजातीचे मतक आण देववाचे
मतक यांचा संयोग कन. मतक हे रायाची राजधानी होते. मतक हाच राजा होता; आण जेहा त देवव
मानवतेशी एकप होयाचे ते पांतर पूण करील, तेहा तो यशलेम येथील पवथानातील परमपव थानी,
जथे त आपया पयाबरोबर आसनथ आहे, तेथे मानवतेचे आण देववाचे दोही मतके एक करील.

जो वजय मळवतो याला मी माया सहासनावर मायाबरोबर बसयाचा अधकार देइन; जसे मीही वजय
मळवला आण माया पयाया सहासनावर यायाबरोबर बसलो आहे. याला कान आहेत, याने आमा
मंडयांना काय हणतो हे एकेावे. कटीकरण ३:२१, २२.

त असे आासन देतो क जे (लाओदकेयन), जसे तो जकला तसे जकतील (आण फलदेफयन बनतील),
यांना वगय ठकाणी यायाबरोबर बसवले जाइल.

ती याने तामये कायावत केली, जेहा याने याला मेलेयांतून उठवले आण वगय थानी आपया
उजा हाताकडे बसवले, … आण याने आपयालाही यायाबरोबर उठवले आण त येशूमये वगय
थानी एक बसवले. इफसकरांस १:२०; २:६.

यहेकेलया दोन काांचे एकीकरण (मानवता दैवीवाशी) देवाया सामयाया पवथानात (qodesh) पूण
होते, अगदी या वेळेस क सामयाचा कला (miqdash) ही या भवयवाणीची अशी ेषतीय कली हणून
ओळखली जाते जी गॅएल दानएलाला समजावनू सांगयासाठ आला या भवयवाणीया अंतगत आण बा
अशा दोही रेषांना जोडते, जी देवाया लोकांवर एकशे चवेचाळस हजारांया मुांकनाया काळात येणाया
गोवषयी होती. ताने हे काय मलराइट इतहासात पूण करयाची इा केली होती, परंतु 1863 या
बंडखोरीमुळे ते काय अडथळले गेले; तरीही 1844 ते 1863 हा इतहास अजूनही अशी एक रेषा हणून राहतो जी
या यनपूवक केलेया कायाचे उदाहरण दाखवते.

दानयेल अयाय अकराया दहाा वचनात अकरा ते पंधरा या वचनांया अंतगत आण बा संदेशाचे आकलन
करयाची कली आढळते; हे वचने २०१४ मये आपया भवयवाणीया इतहासात आली. दहावे वचन १९८९ ची



ओळख कन देते, जो एकशे चवेचाळस हजारांया सुधारणा चळवळतील शेवटाचा काळ आहे; परंतु यात अशी
कलीही समाव आहे, जी २०१४ ला शकामोतब करयाया इतहासातील एक मागचह हणून ओळखयास
अनुमती देते.

२२ ऑटोबर १८४४ रोजी, कराराचा त अचानक या मंदरात आला जे याने उभारले होते. तो मागचह ११ सटबर
२००१ याचे तीक आहे, जेहा तसरा देवत पुहा आला, आण सातवा कणा पुहा वाजू लागला. यानंतर १८४० ते
१८४४ हा इतहासही पुहा पुनरावृ हावयाचा होता, कारण ११ ऑगट १८४० रोजी अवतरलेला देवत येशू त
वतःच होता, आण याचे काय पृवीला आपया गौरवाने काशत करणे हे होते.

1840 ते 1844 हा कालखंड, 11 सटबर 2001 पासून लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायापयतया
कालखंडाचेही तनधव करतो; तसेच 1844 ते 1863 हाही कालखंड 11 सटबर 2001 पासून लवकरच येऊ
घातलेया रववारया कायापयतया कालखंडाचे तनधव करतो. सटर हाइट 1844 या इतहासाला
ूसाया इतहासाशी संरेखत करतात, आण ूस साडेतीन वषाया दोन इतहासांया वभागणीचे तनधव
करतो, जे दोही एकमेकांशी संरेखत आहेत. ूस हे थापत करतो क 1840 मये सु होऊन 1844 मये समात
होणारा पूवकालीन इतहास, आण यानंतर 1863 पयतचा पुढील इतहास, हे दोन समांतर इतहास आहेत, आण ते
दोहीही शकामोतब करयाया कालखंडाचे तनधव करतात.

१८४० ते १८४४ पयतची पहली रेषा फलाडेफयन अ◌डॅहटटांचा वजय दशवते; तर १८४४ ते १८६३ पयतची
सरी रेषा लाओदसीयन अ◌डॅहटटांया अपयशाचे तनधव करते. हे दोही वग दानयेल अयाय दहामये
दशवलेले आहेत; कारण दानयेल—जो एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया काळात वजयात
शहाया कुमारचे तनधव करीत होता—याने दशन पाहले, परंतु जे यायासोबत होते ते या दशनापासून पळून
गेले.

आण पहया महयाया चोवीसाा दवशी, मी हकेेल या महान नदीया काठ होतो; तेहा मी माझे डोळे
वर कन पाहले, आण पाहा, तागाया वांनी परधान केलेला एक पुष दसला, याया कंबरेस
ऊफाजया शु सोयाचा कमरपा बांधलेला होता. याचे शरीर वैडूयमयामाणे होते, याचे मुख वजेया
तेजासारखे, याचे डोळे अनीया दीपांसारखे, याचे हात आण पाय घासून-पुसून उजळवलेया पतळसारया
वणाचे, आण याया वचनांचा नाद मोा जनसमुदायाया नादामाणे होता. आण मी, दानएल, एकानेच
ते दशन पाहले; कारण मायाबरोबर असलेया पुषांनी ते दशन पाहले नाही; तरी यांयावर मोठ कंपने
आली, हणून ते लपयासाठ पळून गेले. दानएल 10:4–7.

दानयेल अयाय सातमये, दानयेलाने ह पशूंचे दशन पाहयानंतर, गएल ते दशन प कन सांगयासाठ
आला.

मी दानयेल, माया देहाया मयभागी माया आयात ख झालो होतो, आण माया मतकातील ातांनी
मला ाकुळ केले. तेथे उभे असलेयांपैक एकाजवळ मी गेलो, आण या सवाचे सय यायाकडे वचारले. मग
याने मला ते सांगतले, आण या गोचा अथ मला कळवला. दानयेल 7:15, 16.

दानयेल अयाय आठमये, दानयेलाने पवथानाशी संबंधत पशूंचे दशन पाहयानंतर, गीएल या दशनाचा अथ
प करयासाठ आला.

आण असे घडले क, मी, हणजे मी दानएल, हे दशन पाहले आण याचा अथ समजून घेयाचा यन करीत
असताना, पाहा, मायासमोर मनुयाया वपासारखा एक उभा होता. आण मला उलाइया दोन तीरांया
मधून एका मनुयाचा आवाज एकूे आला; याने हाक मान हटले, गएल, या मनुयास हे दशन समजावनू
सांग. दानएल 8:15, 16.



दानयेलाया नवा अयायात, यमयाने नदश केलेया वषाया संयेचे, आण मोशेया लखाणांत शाप तसेच
देवाची शपथ या दोही वपांत दशवलेया या संयेचे, दानयेलाला आकलन झायानंतर, ाताचे पीकरण
करयासाठ गएल आला.

आण मी बोलत होतो, ाथना करीत होतो, माझे पाप व माया इाएल लोकांचे पाप कबूल करीत होतो, आण
माया देवाया पव पवतासाठ माझी वनवणी परमेर माया देवापुढे अपण करीत होतो; हो, मी ाथना
करीत बोलत असतानाच, तो पुष गीएल, याला मी आरंभीया ांतात पाहले होते, तो वेगाने उडत येऊन
संयाकाळया अपणाया समयी मला पश कन गेला. आण याने मला समज दली, मायाशी बोलला,
आण हणाला, हे दानीएल, तुला कौशय व समज देयासाठ मी आता बाहेर पडलो आहे. दानीएल 9:20–22.

हणून, दानएलया पुतकातील तघा साीदारांवन, जेहा गएल दानएलास दहाा अयायात सांगतो क, तो
शेवटया दवसांत देवाया लोकांवर जे काही येइल ते दानएलास समजावनू सांगयासाठ आला आहे, तेहा गएल
दानएलाने पाहलेया आण सरा वग यापासून पळून गेला या ीलगी “marah,” कायकारक ांताचे
पीकरण करीत आहे.

आता मी तुला हे समजावनू सांगयासाठ आलो आहे क शेवटया दवसांत तुया लोकांवर काय येऊन पडेल;
कारण हे दशन अजून अनेक दवसांसाठ आहे. दानयेल 10:14.

दानीएलाने पाहलेया या ांतामुळे, याने वासणायांमये वभाजन नमाण केले, तो ांत ताया कट
होयाचा होता, तो दोन हजार तीनशे वषाचा ांत होता; परंतु तो या ांताची ीलगी अभती होती.
कराराया त हणून ताया अचानक कट होयाया ांताचे आकलनच दानीएलाला (आण दानीएलाारे
दशवलेयांना) ताया तमेत परवतत करणारे ठरले. “उरकाळ देवाया लोकांवर जे येणार आहे” ते 1840
ते 1844 या काळातील मलराइट्सया इतहासाारे, तसेच 1844 ते 1863 या काळातील मलराइट्सारे दशवले
गेले आहे. एक वग बंडखोरीत या ांतापासून पळ काढतो, आण सरा वग वासाने तामागे अतपव थानी
वेश करतो, जेणेकन वगय थानी यायाबरोबर बसवले जावे.

तथाप, जेहा गॅएल या दशनाचे पीकरण करतो, यामये देवाया अखेरया दवसांतील लोक ताया
तमेत परवतत केले जातात, तेहा तो जगाचा बा इतहास मांडतो. दानएलचे तावषयीचे दशन गॅएलने
एक लाख चवेचाळस हजारांया मुांकणाया काळाचा बा इतहास हणून प केले. गॅएलया पीकरणात
जेहा ११ सटबर २००१ या इतहासापयत पोहोचले जाते, तेहा सोळाा वचनातील रववारया कायापूव
असयाचे अधोरेखत केलेला इतहास, दहाा वचनातील “ग” असे दशवलेया समजुतीया कलीारेच
ओळखला जातो. ११ सटबर २००१ रोजी येक दशनाचा परणाम चाकांत चाके असयामाणे उलगडू लागला.

आण परमेराचे वचन मायाकडे आले, असे हणाले, “हे मनुयपुा, इाएल देशात तुमयाकडे ही कोणती
हण आहे, क, ‘दवस लांबणीवर पडतात, आण येक ांत नफळ ठरतो’? हणून यांना सांग, भु
परमेर असे हणतो: मी ही हण थांबवीन, आण ते इाएलमये ती यापुढे हण हणून वापरणार नाहीत; तर
यांना असे सांग, ‘दवस जवळ आले आहेत, आण येक ांताची पूतता होणार आहे.’ कारण इाएलया
घरायात यापुढे कोणताही थ ांत कवा खुशामतीचे भवयकथन राहणार नाही. कारण मी परमेर आहे:
मी बोलेन, आण जे वचन मी बोलेन ते पूण होइल; ते यापुढे लांबणीवर पडणार नाही; कारण, हे बंडखोर घराया,
तुमया दवसांतच मी वचन बोलेन आण ते पूण करीन, असे भु परमेर हणतो.” पुहा परमेराचे वचन
मायाकडे आले, असे हणाले, “हे मनुयपुा, पाहा, इाएलचे घराणे हणते, ‘तो जो ांत पाहतो तो पुकळ
दवसांनंतरचा आहे, आण तो रया काळांवषयी भवय सांगतो.’ हणून यांना सांग, भु परमेर असे
हणतो: माया कोणयाही वचनाला यापुढे वलंब होणार नाही; परंतु जे वचन मी बोललो आहे ते पूण केले
जाइल, असे भु परमेर हणतो.” यहेकेल 12:21–28.



या इतहासातील इतर भवयवाणीया चांमये फरत असलेया सव भवयवाणीया चांपैक, एक असे च
आहे क यावषयी ेरणेने शेवटया दवसांतील भवयवाणीया वायाना कळवले आहे क तेच ते च आहे
याारे यांचे अनंतकाळचे भवत ठरवले जाइल. ओळवर ओळ, तेच च दानएलने पाहलेले ते दशनही असले
पाहजे, याने याचे ताया तमेत पांतर केले, कारण शेवटया दवसांत देवाया लोकांवर जे येते ते ओळखून
देणारे तेच दशन आहे.

“पशूची तमा कृपाकाल संपयापूव नमाण केली जाइल, हे भुने मला पपणे दाखवले आहे; कारण ती
देवाया लोकांसाठ महान परीा ठरणार आहे, याारे यांचे अनंतकालीन भवय नत केले जाइल. तुमची
भूमका वसंगतचा असा गाधळ आहे क फार थोडेच लोक फसवले जातील.

“कटीकरण १३ मये हा वषय पपणे मांडलेला आहे; [कटीकरण 13:11–17, उतृ].”

“ही ती कसोटी आहे जी देवाया लोकांवर यांना मुांकत केले जायापूव यावी लागेल. यांनी याया
नयमशााचे पालन कन, आण खोा सबाथचा वीकार करयास नकार देऊन, देवाती आपली ना
स केली आहे, ते भु देव यहोवा यांया वजाखाली उभे राहतील आण यांना जवंत देवाचा मुांक ात
होइल. जे वगय उगमाया सयाचा याग करतील आण रववारील सबाथचा वीकार करतील, यांना पशूची
खूण ात होइल.” Manuscript Releases, volume 15, 15.

या परीेला पशूया तमेची परीा हणून ओळखले जाते, ती वध आहे. ती अशी परीा आहे क जी
भवयवाणीचा वाथ याने रववारया कायाया अगोदर अमेरकेत चच आण राय यांया संयोगपाने पशूया
तमेची होणारी उभारणी ओळखावी, अशी मागणी करते. तसेच ती अशीही परीा आहे क जी दानएलारे
तनधव केलेयांया कवा जे पळून गेले यांयामये पशूची तमा कवा ताची तमा यांपैक एक नमाण
करते. वभाजन यावर आधारत आहे क या कुमारका, दानएलमाणे, “हे महान दशन पाहतात” क या या
दशनापासून पळ काढतात. हे महान दशन पाहयाची कली “fortress” या शदाारे दशवली आहे.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“योहानास सूचना देणारा सामयवान देवत येशू त यांयाशवाय सरा कोणी नहता. याने आपला उजवा
पाय समुावर आण डावा कोरा भूमीवर ठेवला, यावन सैतानाशी चाललेया महान संघषाया अंतम
संगांत तो जी भूमका पार पाडीत आहे ती कट होते. ही थती संपूण पृवीवरील याया सवाच सामय
आण अधकाराचे ोतक आहे. हा संघष युगानुयुगे अधक बळ आण अधक नधारयुत होत गेला आहे,
आण अंधकाराया शतची कुशल कारथाने आपया पराकाेला पोहोचतील या अंतम संगांपयत तो
तसाच चालू राहील. सैतान,  मनुयांबरोबर एकप होऊन, संपूण जगाला आण सयाया ेमास वीकार न
करणाया मंडयांना फसवील. पण तो सामयवान देवत ल वेधून घेतो. तो मोा आवाजाने पुकारतो.
यांनी सयाला वरोध करयासाठ सैतानाशी हातमळवणी केली आहे, यांना आपया वाणीचे सामय व
अधकार दाखवयास तो येत आहे.”

“या सात गडगडाटांनी आपले वर उचारयानंतर, लहान पुतकाया संदभात योहानाला दानएलमाणे ही
आा येते: ‘सात गडगडाटांनी जे उचारले ते मुांकत कर.’ हे भवयातील घटनांशी संबंधत आहे, या
आपया माने कट केया जातील. दानएल दवसांया शेवटी आपया वाास उभा राहील. योहान या
लहान पुतकाला अमुांकत अवथेत पाहतो. तेहा दानएलया भवयवायांना जगाला दया जाणाया
पहया, सया, आण तसया देवतांया संदेशांमये यांचे योय थान ात होते. या लहान पुतकाचे
अमुांकन हा काळासंबंधी संदेश होता.”

“दानीएल आण काशतवाय ही पुतके एकच आहेत. एक भवयवाणी आहे, सरे कटीकरण; एक
शकामोतब केलेले पुतक आहे, तर सरे उघडलेले पुतक आहे. योहानाने मेघगजनांनी उचारलेली गुपते
एकेली, परंतु याला ती ल नये अशी आा करयात आली.”



“योहानाला देयात आलेला जो वशेष काश सात गडगडाटांमये त झाला, तो पहया व सया
देवतांया संदेशांखाली घडून येणाया घटनांचे एक चण होता.” The Seventh-day Adventist Bible
Commentary, volume 7, 971.


